
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

Spécialités de la semaine 
 Specialities of the week  /  Spezialitäten der Woche 

 
 

 

Samedi et mardi soirées  Raclette / Saturday and tuesday Raclette-evenings / Samstag und Dienstag Racletteabend 
 

Raclette avec pommes de terre, cornichons et oignons  (servie seulement au Carnotzet) CHF 32.00 
 

Raclette with potatoes, gherkins and pickling onions  (served only in the Swiss Restaurant)  
 

Raclette mit Pellkartoffeln, Essiggurken und Silberzwiebeln  (wird nur im Walliserstübchen serviert) 
 

Enfants jusqu’à 11 ans  CHF 19.00 
 

Children till 11 years / Kinder bis zu 11 Jahre 
 
Menu Raclette,  CHF 48.00 
Demi-assiette Valaisanne, Raclette et Sorbet     (servie seulement au Carnotzet)  
 

«Valaisanne» small plate, Raclette and Sorbet    (served only in the Swiss Restaurant) 
 

Kleiner Walliserteller, Raclette und Sorbet    (wird nur im Walliserstübchen serviert) 
 

Enfants jusqu’à 11 ans  CHF 26.00 
 

Children till 11 years / Kinder bis 11 Jahre 

 
Dimanche soirée fondue à la viande  /  Sunday meat-fondue-evening  /  Sonntag Fleischfondueabend 

 

min. 2 pers., prix par pers. / min. 2 people., price per pers. / min. 2 Pers., Preis pro Pers. 
 
 

Fondue Chinoise (bœuf et volaille) 
avec salade mêlée, pommes frites ou riz et 5 sauces maison CHF 44.00 
 

Fondue Chinoise (Meat fondue with beef and chicken) 
with mixed salad, French fries or rice and 5 home-made sauces 
 

Fondue Chinoise (Fleischfondue mit Rindshuft und Geflügel) 
mit gemischtem Salat, Pommes Frites oder Reis und 5 hausgemachten Saucen 
 

Enfants jusqu’à 11 ans  CHF 23.00 
 

Children till 11 years / Kinder bis 11 Jahre 
 
Fondue Bourguignonne avec Rumsteck  
avec salade mêlée, pommes frites ou riz et 5 sauces maison (servie seulement au Carnotzet) CHF 49.00 
 

Fondue Bourguignonne with Rumpsteak 
mixed salad, rice or French fries and 5 home-made sauces (served only in the Swiss Restaurant) 
 

Fondue Bourguignonne mit Rumpsteak gemischter Salat,  (wird nur im Walliserstübchen serviert) 
Reis oder Pommes Frites und 5 hausgemachten Saucen  
 

Enfants jusqu’à 11 ans  CHF 25.00 
 

Children till 11 years / Kinder bis 11 Jahre 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lundi soirée Rösti / Monday Roesti evening / Montag Röstiabend 
 

Rösti avec 2 œufs au plat CHF 18.00 
 

Roesti with 2 fried eggs / Rösti mit 2 Spiegeleier  
 

enfants (jusqu'à 11 ans) / Children (till 11 years) / Kinder(bis zu 11 Jahren) CHF 12.00 
 

Rösti Bernois avec oignons et lardons CHF 18.00 
 

Roesti Bernese style with onions and bacon / Rösti nach Berner Art mit Zwiebeln und Speck  
 

enfants (jusqu'à 11 ans) / Children (till 11 years) / Kinder(bis zu 11 Jahren) CHF 12.00 
 

Rösti gratinés avec fromage à raclette et jambon cuit CHF 19.50 
 

Roesti gratinated with Raclette cheese and cooked ham 
 

Rösti mit Raclettekäse und gekochtem Schiken gratiniert  
 

enfants (jusqu'à 11 ans) / Children (till 11 years) / Kinder(bis zu 11 Jahren) CHF 13.00 
 

Rösti montagnard avec fromage à raclette, jambon cuit et œuf au plat CHF 22.00 
 

Mounten style roesti with Raclette cheese, cooked ham and fried egg 
 

Bergler Rösti mit Raclettekäse, gekochtem Schinken und Spiegelei 
 

enfants (jusqu'à 11 ans) / Children (till 11 years) / Kinder(bis zu 11 Jahren) CHF 14.50 
 

Rösti au saveur des sous-bois (champignons) et fromage taleggio  CHF  23.00 
 

Rösti with mushrooms and taleggio cheese 
 

Rösti mit Waldpilzen und Taleggio-Käse 
 

enfants (jusqu'à 11 ans) / Children (till 11 years) / Kinder(bis zu 11 Jahren) CHF 15.50 
 

Rösti et ses gambas provençales CHF 27.00 
 

Roesti with prawns and herb-butter / Rösti mit Garnelen und Kräuterbutter  
 

enfants (jusqu'à 11 ans) / Children (till 11 years) / Kinder(bis zu 11 Jahren) CHF 18.00 
 

Mercredi soirée risotto / Wednesday risotto evening / Mittwoch Risottoabend 
 

Le Risotto “Carnaroli” aux  cèpes et Taleggio CHF 30.00 
 

Carnaroli risotto with boletus and Taleggio cheese 
 

Carnaroli Risotto mit Steinpilzen und Taleggiokäse 
 

Le Risotto « Primavera » brunoise de légumes et parmesan CHF 30.00 
 

Risotto "Primavera" with small vegetable dices and Parmesan cheese 
 

Risotto "Primavera" mit kleinen Gemüsewürfelchen und Parmesankäse 
 

Le Risotto au pesto de basilic, crevettes et tomates cerises CHF 32.00 
 

Risotto with basil pesto, shrimps and cherry tomatoes 
 

Risotto mit Basilikumpesto, Garnelen und Kirschtomaten 
 

Le Risotto aux  fruits de mer CHF 35.00 
 

Risotto with seaffod 
 

Risotto mit Meeresfrüchten 
 

Le Risotto à la milanaise avec joues de veau cuites à basse température CHF 36.00 
 

Milanese risotto with low temperature cooked veal cheeks 
 

Mailänder Risotto mit niederer Temperatur gekochten Kalbsbäckchen 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Jeudi soirée fondue aux  fromages / Thursday  Cheese-fondue-evening / Donnerstag  Käsefondueabend 
min. 2 pers., prix par pers. / min. 2 pers., price per pers. / min. 2 Pers., Preis pro Pers. 

 

(servie seulement au Carnotzet)  /  (served only in the Swiss Restaurant)  /  (wird nur im Walliserstübchen serviert) 
 

Fondue aux  fromages traditionnel (moitié-moitié)  CHF 25.00 
Traditional Swiss cheese-fondue  /  Traditionlles Käsefondue 
 

Fondue aux  herbes de nos alpes  CHF 25.00 
Cheese fondue with herbs of our alps  /  Käsefondue mit Kräuter von unseren Alpen 
 

Fondue aux  tomates et pommes de terre   CHF 26.00 
Tomato-fondue with potatoes  /  Tomatenfondue mit Pellkartoffeln 
 

Fondue à la bière marmotte de Crans-Montana  CHF 26.00 
Cheese fondue with marmotte beer from Crans-Montana / Käsefondue mit Marmotte Bier von Crans-Montana 
 

Fondue à la tête de moine et Gruyère  CHF 26.50 
Cheese fondue with tête de moine and Gruyère  /  Käsefondue mit Tête de moine und Gruyère 
 

Fondue aux  fromages et champagne  CHF 28.00 
Cheese fondue with Champagne  /  Käsefondue mit Champagner 
 

Fondue aux  bolets  CHF 28.00 
Cheese fondue with boletus  /  Käsefondue mit Steinpilzen 

 
Vendredi soirée Cordon bleu  / Friday Cordon Bleu evening  /  Freitag Cordon Bleu Abend 

 

Cordon bleu de veau à la mode “ Helvetia Intergolf ” CHF 39.00 
 

Veal Cordon Bleu «Helvetia Intergolf» style  
 

Kalbs-Cordon Bleu “Helvetia Intergolf”  
 

Cordon bleu de veau valaisan avec viande séchée, fromage à raclette et herbes de montagne CHF 39.00 
 

Veal Cordon Bleu “Valais style” with dried meat, raclette cheese and mountain herbs 

Kalbs-Cordon Bleu nach Walliser Art mit Trockenfleisch, Raclette-Käse und Bergkräuter 
 

Cordon bleu de veau avec jambon et Roquefort CHF 39.00 
 

Veal Cordon Bleu with ham and Roquefort cheese 
 

Kalbs-Cordon Bleu mit Schinken und Roquefort Käse 
 

Cordon bleu de veau avec jambon, taleggio et cèpes CHF 39.00 
 

Veal Cordon Bleu with ham, Taleggio cheese and boletus mushrooms 
 

Kalbs-Cordon Bleu mit Schinken, Taleggio Käse und Steinpilzen 
 

Cordon bleu  Hawaïen avec poulet parfumé au curry , ananas, jambon et fromage Tilsit CHF 31.00 
 

Chicken Cordon Bleu with pineapple, ham and Tilsit cheese, perfumed with curry 
 

Poulet-Cordon Bleu mit Schinken, Ananas und Tilsiter Käse, parfümiert mit Curry 
 

Cordon bleu Volailler avec poulet, jambon de dinde et fromage de Gruyère CHF 31.00 
 

Chicken Cordon Bleu with turkey ham and Gruyère cheese 
 

Poulet-Cordon Bleu mit Trutenschinken und Gruyère Käse 
 

Tous les Cordons bleu sont servis avec jardinière de légumes, frites ou roesti 
 

All Cordon Bleu are served with vegetables, French fries or roesti 
 

Alle Cordon Bleu werden mit Gemüse, Pommes Frites oder Rösti serviert 


